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ВВЕДЕНИЕ
С раннего детства мне известен сказ Бажова «Каменный цветок». Я очень люблю это произведение известного уральского писателя. Этот сказ – особенный. Мне нравится герой сказа Данила-мастер. Его жизнь проходит в очень тяжёлых условиях: нет родителей, мастер, к которому отдали Данилушку в раннем возрасте «малахитному делу обучаться», сурово разговаривает с ним, не видя сначала  в нём  «никакого толку». Мне понравилось и желание Данилы-мастера совершенствовать свою работу по камню, творческое отношение к делу, его трудолюбие, стремление к цели и умение добиться её. 

При чтении рассказа я сначала не могла понять, чем отличается повествование от других рассказов, которые мы изучаем на уроках и читаем дома. Но потом начала понимать, что отличает сказ от других известных мне рассказов и сказок: это речь, которая приближена к разговорной, «живая»  речь.
Вот этой «живостью» я и заинтересовалась.
 Цель моего исследования – обратить внимание на особенности речи и попытаться объяснить, почему речь в сказе Бажова так певуча, увлекательна и по-домашнему понятна. Каковы особенности языка сказа?
ГЛАВА 1. СТИЛИ   ЯЗЫКА
В зависимости от того, для какой цели используется язык (общение с кем-нибудь, сообщение чего-нибудь, воздействие на кого-нибудь), в нём выделяются разновидности, которые называются стилями.[8]            Приведём краткие характеристики важнейших стилей.

1. Научный стиль – это стиль научных работ, учебников и учебных пособий, статей на научные темы и т.д. Он характеризуется широким использованием терминов и абстрактной лексики, употреблением слов в их прямых значениях, наличием особой фразеологии. Примером могут служить статьи энциклопедического словаря: 

Ветер – перемещение воздуха над поверхностью земли. Возникает   вследствие неравномерного распределения атмосферного давления. [7]
2. Официально-деловой стиль – это стиль документов, государственных актов, договоров, юридических законов, постановлений, деловых бумаг и т.д. Примером может служить следующий текст.
В соответствии с утверждёнными планами и заключёнными договорами издательство своевременно осуществляет выпуск и поставку печатной продукции с соблюдением ассортимента, должного качества и комплектности её. [8]
3. Публицистический стиль – это стиль общественно-политической литературы, периодической печати и т.д. Образцом этого стиля может служить заметка из школьной газеты «Наша»:
Пасмурным осенним деньком посадили мы деревья: сосенки, рябины, берёзки…Обыкновенная работа, а как приятно, что когда-то мы увидим (хочется верить в это!) настоящий парк. Деревья вырастут - и мы вырастем и разлетимся кто куда…Представители старших классов и пенсионеры сделали важное для села дело. Теперь предстоит ухаживать за саженцами и ждать…[2]
Особенность публицистического стиля: это речь, обращённая ко всем людям. Задача публицистической речи – сообщить информацию о жизни страны, воздействовать на массы, сформировать определённое отношение к общественным делам, сформировать гражданскую позицию. Высказывание обычно  бывает злободневным по тематике, ярким, страстным, призывным. Это – характерные черты публицистического стиля. [8]

ГЛАВА 2. ОСОБЕННОСТИ РАЗГОВОРНОГО СТИЛЯ
Разговорная речь используется в непринуждённых беседах знакомых людей обычно в домашней, неофициальной обстановке. 

Разговорный стиль противопоставлен книжным стилям в целом. Ему одному присуща функция общения, он образует систему, имеющую свои особенности в фонетике (в произношении и интонации), лексике, фразеологии, словообразовании, морфологии, синтаксисе. [8]
ГЛАВА 3. ОСОБЕННОСТЬ СТИЛЯ СКАЗА ПАВЛА БАЖОВА

«КАМЕННЫЙ ЦВЕТОК»
Обратимся к тексту сказа.  Речь автора богата такими художественными средствами, как пословицы, поговорки, фразеологизмы, эпитеты, диалектные слова, устаревшие слова, слова с диалектными морфемами и с уменьшительно-ласкательными суффиксами, с суффиксом -  то.
Пословицы: «Языком – не руками, всяк бы работал»; «Чужое охаять мудрости не много надо».

Поговорки: «Целый вечер лясы да балясы»; «Всё у него с рывка да с тычка». 

Диалектные слова: «шибко» - то есть очень; «нарядить» - отправить на ученье; «худо» - плохо; «выгораживать»  - защищать, отговаривать; «сперва» - сначала; «протча» - прочее; «взъедаться» - возражать, сердиться; «маленько» - немного; «ровно» - словно; «чисто» - словно; «привечать» - жалеть, заботиться; «сомлеть» - потерять сознание; «полысать» - бить, хлестать; «папора» - папоротник; «углядеть» - заметить; «пимы» - валенки; «разуметь» - научиться; «сноровлять» - помогать; «скудаться» - недомогать, «оплошка» - оплошность; «дескать» - значит (вводное слово); «резунцы» - осока; «припасть» - понравиться; «прильнуть» вместо «прижиться»; «дивоваться» - удивляться; «ме'шкотный» - «медленный»; «взыск» - «спрос».
Слова с диалектными морфемами: «доглядывать» - присматривать; «потаить» - утаить», «приказчиково» вместо «приказчика»; «одне'м словом», «вишь» вместо «видишь»; «прозванье» вместо «название», «имя»; «всяк» вместо «всякий»; «вскорости» вместо «вскоре»; «и'ньи» вместо «и'неи»; «дён» вместо «дней»; «вы'ученик» вместо «учени'к»; «призвать» вместо «позвать»; «пересу'живать» вместо «рассуждать;   с окончанием –О: «парни'шечко» вместо «парни′шечка».
Слова, образованные путём повтора одного слова, однокоренных слов  и однородных понятий: «бабы-девки», «побежали-поехали», «ничем-ничего», «пытал-пытал»; «отцам-матерям»; «худой-расхудой»; «мало-мало».
Фразеологизмы: «Глаз неспособный» - нет способности к наблюдению, «рука не несёт» - то есть неумело работает; «уставиться глазами» - смотреть в одну точку; «жидко место» - слабый; «под бой подведёшь» - доведёшь до наказания; «по душе пришлись» - понравились; «быть на большой славе» - быть известным на всю округу; «войти в полную силу» (о траве) – созреть; «пальцем не задеть» - не обидеть; «попасть под бой» - быть наказанным; «попасть в точку» - сказать верно, заметить;  «на ноги поставить» - вырастить; «с лица спасть» - похудеть от переживаний; «душу выпустить» - сильно наказать; «полыса'ть со всего плеча» - наказывать, бить.
Устаревшие слова: «различка» - различие; «приказчик» - управляющий делами; «барин» - богатый помещик, владеющий  землёй  и крепостными крестьянами; «понито′к» - верхняя одежда из домотканого сукна; «изба» - деревянный дом; «обро′к» - при крепостном праве: принудительный натуральный или денежный сбор с крестьян, взимавшийся помещиком.
Слова с суффиксами, характерными для разговорного стиля речи, в том числе с суффиксом –ТО: 
· имена существительные: «думка-то», «в избе-то», «в лесу-то», «житьишко-то», «Прокопьич-то», «Данилушке-то», «траву-то», «чаша-то», «чертежу-то»,  «под тулупом-то», «малахитом-то», «губёнку-то», «жена-то», «языком-то»;
· имена прилагательные: «открытые-то», «каменному-то», «о хорошем-то», «свеженьких-то», «барскому-то»;
· имена числительные: «третью-то»,«одна-то»,
· местоимения: «экой-то», «тебе-то», «своих-то», «какая-то», «кто-то», «то-то»;
· глаголы: «учить-то», 
· наречия: «так-то», «далеко-то», «вдвоём-то», «навстречу-то», «поначалу-то»;
с суффиксом  -КО: «слышь-ко», «спи-ко», «поймай-ко», «поди-ко», «ну-ко»;
с суффиксом  -КА: «смотри-ка»;

с суффиксом  –ДЕ: «подсобишь-де», «может-де»;

с суффиксом  –ТАКИ: «отлежался-таки»;
слова с уменьшительно-ласкательными суффиксами:
-УШК-: «Данилушко»; «старушка» 
-ЕЧК-: «парнишечко», «словечко», 
-ОНЬК-: «плохонький», 
-ЕНЬК-: «чёрненький», 
-ИК-: «хребтик», 
-ЧИК-: «зубчики»
-К-: «горка», «охотка», и другие. [10 ]

Все выше названные особенности свойственны речи  сельского жителя. А так как русский язык сельского жителя близок к народному,  можно с уверенностью сказать, что для написания сказа Павел Бажов использовал разговорный стиль.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Таким образом, исследовав язык сказа Павла Петровича Бажова «Каменный цветок», мы выделили основные особенности разговорного стиля, привели примеры фонетических, словообразовательных, морфологических и лексических особенностей, свойственных языку простого народа, то есть соответствующих разговорному стилю языка. Трудностью исследования стало то обстоятельство, что я проживаю в сельской местности, где нарушения речи являются массовым явлением,  и некоторые особенности, то есть нарушения, с точки зрения книжной речи, мне трудно было определить. Кроме того, пока малы мои знания в стилистике русского языка.
Названные особенности речи рассказчика  далеко не полны, но это тема для исследования в  старших классах.
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